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“I am delIghted to head the Jury for thIs year’s myfrenchfIlmfestIval. 
It Is an opportunIty to dIscover, and help others dIscover, 

new fIlmmakers thanks to what new technologIes brIng to fIlm watchIng.”

© Veeren Ramsamy

PAOLO SORRENTINO,  
PRESIDENT OF THE 8 TH EDITION OF MYFRENCHFILMFESTIVAL



12 000 000+
vues pour les films de la sélection sur l’ensemble des plateformes

film views on all platforms (vs. 6.7M in 2017)

MYFRENCHFILMFESTIVAL – 8TH EDITION
CHIFFRES-CLÉS / KEY FIGURES

390 000
vues pour les films de la sélection 
sur MyFrenchFilmFestival.com
film views on MyFrenchFilmFestival.com

50
plateformes VOD
partenaires
VOD partner platforms

territoires disponibles
available territories 3,7/5

note moyenne des films 
en sélection
average rating of the 
films in selection

390 000
fans sur la page Facebook du festival
fans on the festival’s Facebook page (+11%)

4 500 000
vues pour les bandes-annonces du festival
views of the festival’s trailer and teaser

2 800 000 
pages vues sur 
MyFrenchFilmFestival.com
page views on 
MyFrenchFilmFestival.com 200+



LE FESTIVAL / THE FESTIVAL 
MyFrenchFilmFestival enregistre cette année son plus grand succès depuis sa création avec plus de 12 
millions de visionnages des films ! 
MyFrenchFilmFestival scored its greatest success this year since its creation with more than 12 million film views!

 
Avec plus de 12 millions de visionnages cette année à travers 200 territoires, MyFrenchFilmFestival est 
le premier festival de cinéma francophone entièrement dématérialisé. Du 19 janvier au 19 
février 2018, il a proposé aux internautes du monde entier une sélection de 10 courts-métrages et 10 longs-
métrages en compétition, complétée cette année par 4 longs et 3 courts hors compétition, tous sous-titrés 
en 10 langues. Comédies, thrillers, romances, drames, classiques... Les genres représentatifs de la diversité 
du cinéma français étaient à l’honneur ! Les courts-métrages étaient gratuits dans le monde entier, tandis 
que les longs-métrages étaient payants (1,99€ par film ou 7,99€ le pack), sauf en Afrique, Amérique latine, Inde, 
Corée du Sud, Pologne, Roumanie et Russie, où le festival était entièrement gratuit. En complément de la plateforme 
MyFrenchFilmFestival.com, 50 plateformes ont relayé le festival, dont iTunes (sur plus de 90 territoires), 
Amazon, MUBI ou encore Google Play. Cette 8e édition a été présidée par le réalisateur italien Paolo 
Sorrentino (La Grande Belleza, The Young Pope). Le Jury des Cinéastes était composé également de Julia Ducournau 
(Grave), Brillante Mendoza (Captive), Kim Chapiron (Sheitan) et Nabil Ayouch (Much Loved).

With more than 12 million film views this year across more than 200 territories, MyFrenchFilmFestival 
is a unique online festival of French films. The 8th edition took place from January 19 to February 19, 
2018. Geared towards Internet users worldwide and available for one month, it featured a selection of 10 shorts 
and 10 feature films in competition. This year’s edition also included about 10 films out of competition. 
All films were subtitled in 10 different languages. Comedy, thriller, action movie, romance, drama... 
The diversity of French cinema was honored! Shorts were free of charge worldwide, while feature films 
were available on demand (€1.99 per film or €5.99 per pack), except in Africa, Latin America, India, South Korea, 
Poland, Romania and Russia where the festival was entirely free of charge. In addition to the MyFrenchFilmFestival.com 
platform, more than 50 partner platforms relayed the festival, including iTunes over 90 territories, Amazon, 
MUBI and Google Play. The 8th edition was presided over by Italian director Paolo Sorrentino (The 
Great Beauty, The Young Pope). The Directors’ Jury was also composed of Julia Ducournau (Grave), Brillante Mendoza 
(Captive), Kim Chapiron (Sheitan) and Nabil Ayouch (Much Loved).

JULIA DUCOURNAU, BRILLANTE MENDOZA, PAOLO SORRENTINO, KIM CHAPIRON, NABIL AYOUCH



LE PALMARÈS / AWARDS
➜ Les Prix du Jury des Cinéastes / The Directors’ Jury Award
Le Jury des Cinéastes, présidé par Paolo Sorrentino, a décerné le Prix des Cinéastes au film :
The Directors’ Jury, presided by Paolo Sorrentino, granted the Directors’ Jury Award to:

Les Derniers Parisiens / Paris Prestige, de/by Hamé & Ekoué 

Le film remporte une dotation de 15 000 € (5 000 € pour le réalisateur, 5 000 € pour le producteur et 5 000 € pour l'exportateur).
The film wins a cash prize of €15,000 (€5,000 for the director, €5,000 for the producer and €5,000 for the sales agent).

Pour la deuxième fois, et à titre exceptionnel, le Jury a choisi de récompenser un 2e film en lui  
attribuant une Mention Spéciale afin de saluer la proposition artistique de ses réalisateurs :
Exceptionally, and for the second time, the Jury also decided to honor a 2nd film with a Special Mention to acknowledge 
the directors’ artistic vision:

Ludovic Boukherma, Zoran Boukherma, Marielle Gautier, Hugo P. Thomas pour/for 
Willy 1er / Willy the 1st 

➜ Le Prix de la Presse Internationale / The International Press Award 
Le Jury de la Presse Internationale composé de Fabio Ferzetti, Fernando Ganzo, Finn Halligan, Sabine Mann et Yana Labush-
kina a décidé de remettre le Prix de la Presse Internationale aux films :
The International Press Jury, comprised of Fabio Ferzetti, Fernando Ganzo, Finn Halligan, Sabine Mann and Yana 
Labushkina, gave the International Press Award to: 

Noces / A Wedding, de/by Stephan Streker (long-métrage/feature film)
La Mort, Père & Fils / The Death, Dad & Son, de/by Denis Walgenwitz & Winshluss 
(court-métrage/short film)

➜ Le Prix Lacoste du Public / The Lacoste Audience Award
Le public de MyFrenchFilmFestival a voté en masse (plus de 50 000 votes !) et a décidé de récompenser :
This year, MyFrenchFilmFestival audiences turned out in droves to vote (with more than 50,000 votes!). They awarded:

Noces / A Wedding, de/by Stephan Streker (long-métrage/feature film)
La Mort, Père & Fils / The Death, Dad & Son, de/by Denis Walgenwitz & Winshluss 
(court-métrage/short film)

Les films primés seront diffusés à bord des avions Air France pour 6 mois dès l’été 2018. 
The winning films will be shown on Air France flights for 6 months as of the summer of 2018. 



TOP OF THE TOPS
EN NOMBRES DE VUES POUR LES FILMS DE LA SÉLECTION
IN VIEWS FOR THE SELECTED FILMS

TOP 5 PAYS / COUNTRIES
#1 China
#2 Mexico
#3 USA
#4 France
#5 Russia

TOP 5 COURTS-MÉTRAGES / SHORT FILMS
#1 Le Goût du Vietnam / The Taste of Vietnam
#2 Noyade Interdite / No Drowning
#3 Belle à croquer / Delectable You
#4 Chasse Royale
#5 L’Enfance d’un chef / Birth of a Leader

TOP 5 LONGS-MÉTRAGES / FEATURE FILMS
#1 Ava
#2 Victoria / In Bed with Victoria
#3 La Loi de la Jungle / Struggle for Life
#4 Noces / A Wedding
#5 Dans la forêt / Into the Forest

BELLE À CROQUER NOYADE INTERDITE LE GOÛT DU VIETNAM

AVA VICTORIA LA LOI DE LA JUNGLE



WHAT THE F...RENCH!?
LA LOI DE LA JUNGLE / STRUGGLE FOR LIFE (LM / FF - France) 

ROCK'N ROLL (LM / FF - France) 

WILLY 1ER / WILLY THE 1ST (LM / FF - France) 
 
BELLE À CROQUER / DELECTABLE YOU (CM / SF - France) 

LAZARE (CM / SF - France) 

LE SCÉNARISTE / THE SCREENWRITER (CM / SF - Belgique / Belgium)

HIT THE ROAD!
AVA (LM / FF - France)

CRASH TEST AGLAÉ (LM / FF - France) 

AVANT LA FIN DE L'ÉTÉ / BEFORE SUMMER ENDS (LM / FF - Suisse / Switzerland)

LE FILM DE L'ÉTÉ / THE SUMMER MOVIE  (CM / SF - France)

TEEN STORIES
 
NOCES / A WEDDING (LM / FF - Belgique / Belgium)

SWAGGER (LM / FF - France)

1:54 (LM / FF - Canada)

CHASSE ROYALE (CM / SF - France)

L'ENFANCE D'UN CHEF / BIRTH OF A LEADER (CM / SF - France)

FRENCH & FURIOUS
DANS LA FORÊT / INTO THE FOREST (LM / FF - France)

LES DERNIERS PARISIENS / PARIS PRESTIGE (LM / FF - France)

C'EST ARRIVÉ PRÈS DE CHEZ VOUS / MAN BITES DOG (LM / FF - Film de patrimoine / Classic - Belgique / Belgium)

LA MORT, PÈRE & FILS / THE DEATH, DAD & SON (CM / SF - France)

PLEASE LOVE ME FOREVER (CM / SF - France)

LA CARESSE / THE STROKE (CM / SF - France)

LOVE "À LA FRANÇAISE"
VICTORIA / IN BED WITH VICTORIA (LM / FF - France) 

LE DERNIER MÉTRO / THE LAST METRO (LM / FF - Film de patrimoine / Classic - France)

NOYADE INTERDITE / NO DROWNING (CM / FF - France) 

QUE VIVE L'EMPEREUR / LONG LIVE THE EMPEROR (CM / FF - France) 

LE GOÛT DU VIETNAM / A TASTE OF VIETNAM (CM / SF - Canada) 

UNE ROBE D'ÉTÉ / A SUMMER DRESS (CM / SF - Film de patrimoine / Classic - France)

NEW HORIZONS
PLANET ∞ (CM / SF - France) 

PHALLAINA (CM / SF - France)

WEI OR DIE (CM / SF - France)

INDEX DES FILMS / MOVIE INDEX

            *     En compétition / In competition
LM / FF       Long-métrage / Feature Film
CM / SF      Court-métrage / Short Film

*
*
*
*
*
*

*
*

*

*
*

*
*

*
*

*
*

*

*
*



ILS PARLENT DU FESTIVAL / THEY TALK ABOUT US
RIANNE – BRAZIL 
Merci beaucoup. C'est une idée geniale d'avoir un peue de 
culture et la langue française disponible comme ça.
 
LOURDES – PARAGUAY 
Il est super pouvoir découvrir ce plateforme de cinema du 
monde francophone... c'est comme un voyage très excitant.
 
HÉLÈNE – GREECE  
Il s´agit d´un festival des FILMS FRANÇAIS qui nous donne la 
chance d´approfondir à la culture et le goût français. En plus, 
il est gratuit avec des sous-titres de notre langue maternelle. 
Totalement recommandé!!!
 
MARTIN – ARGENTINA 
Ce festival de cinèma francais est très bon. Les filmes 
sélectionnés sont plus fascinantes anné à anné ! Superbe!
 
ROBERTO – BRAZIL 
An amazing example of how to democratize cinema. Great 
selection of movies. 
 
ALFONSO – COLOMBIA 
Gracias por la oportunidad de poder disfrutar la cultura francesa. 
La selección del año anterior excelente, en poco tiempo 
podremos disfrutar intensamente de una nueva selección 
del cine francés que, sin duda, nos llevará por los caminos 
de la diversidad, otra visión del mundo, de la intimidad, de las 
pasiones, una alternativa al poder hegemónico. Hasta pronto.
 
FACUNDO – MEXICO 
Son grandes Obras! No puedo dejar de verlas! Un lujo!

PATRICK – FRANCE
Bravo, bravo, bravo. A great online international festival 
promoting films, Europe and France, efficiently. A fresh and 
culturally diversified approach to a new type of Festival for all 
to view and take part in from home. Great news in this world of 
closed-door elitism...

GIGI – AUSTRALIA 
C'était simplement génial! Pouvoir déguster tant de bons 
films dans le confort de mon salon au beau milieu du bush 
australien... un vrai luxe avec, en prime, le droit de participer au 
vote. Merci de tout coeur à toute l'équipe de FFF et à tous ceux 
qui ont eu la ténacité de nous donner du cinéma de grande 
valeur.

ADRAR – SAHARA 
Un grand merci de m'avoir permis de visionner tant de films, 
même si parfois la connexion est lente...

PAOLO SORRENTINO
C’est une idée géniale, une idée qui tient compte du 
développement de la technologie d’aujourd’hui. C’est 
l’opportunité pour nous tous de regarder directement vers le 
futur. Et la sélection correspond à l’idée que j’ai du cinéma 
français. Cette sélection est une grande réunion de la force du 
cinéma français. 

JANE CAMPION 
The idea of sharing films online like this is excellent. Bravo !

NABIL AYOUCH
C’est l’idée que je me fais du cinéma français : c’est embrasser 
le monde. 

JULIA DUCOURNAU
C’est la première fois de ma vie que je suis dans un Jury et je 
suis très heureuse de découvrir ce rôle dans ce contexte-là. 

BRILLANTE MENDOZA 
Le cinéma français c’est de l’art avant tout. C’est regarder les 
choses d’un point de vue différent. 

KIM CHAPIRON
Je me réjouis aussi de découvrir des films sur des téléphones 
portables. 

MICHAËL GOLDBERG 
Mille merci de nous avoir permis de rencontrer un "vrai" public 
à travers le monde ! 

STEPHAN STREKER 
Le plus important, c’est que les films soient vus ! 

OLIVIER BABINET
C'est une grande chance pour Swagger et pour moi-même 
que vous souteniez et exposiez ainsi  le film. Je suis tellement 
heureux que la parole d'Astan, Salimata, Maryama, Naila, 
Aissatou, Abou, Aaron, Régis, Nazario, Elvis et Paul, porte si 
loin. Que, grâce à vous, elle puisse toucher tant de gens, de 
tant de pays différents. Du fond du cœur, merci.

NATHALIE BAYE
Je trouve ça très bien, c’est l’époque qui veut ça, et ça touchera 
beaucoup plus de monde. 

PABLO TRAPERO
MyFrenchFilmFestival allows us to explore different and new 
ways to watch cinema. 

NICOLAS WINDING REFN
France invented cinema, with MyFrenchFilmFestival it has now 
also invented the future of cinema. 



JEU CONCOURS MYPAR IS / FACEBOOK CONTEST

Vol aller-retour Air France 
+ 5 nuits à l’Hôtel Scribe*****

Round-trip with Air France 
+ 5-night stay at Hotel Scribe*****

1 359 311 personnes atteintes / people reached
3 669 620 impressions



MEXICO

U.S.A.

LATIN AMERICA

PORTUGAL

SPAIN

U.K.

BELGIUM

GERMANY

POLAND

RUSSIA

J A PA N

SOUTH KOREA

ROMANIA

ITALY

LUXEMBOURG

IVORY COAST 

CHINA

SWEDEN

FESTIVAL GRATUIT / FESTIVAL FREE OF CHARGE 
FESTIVAL PAYANT  / NON-FREE FESTIVAL 

PLATEFORMES PARTENAIRES / PARTNER PLATFORMS



MEXICO

U.S.A.

LATIN AMERICA

PORTUGAL

SPAIN
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BELGIUM

GERMANY

POLAND

RUSSIA

J A PA N

SOUTH KOREA

ROMANIA

ITALY

LUXEMBOURG

IVORY COAST 

CHINA

SWEDEN

PLUS DE 50 PLATEFORMES PARTENAIRES DANS LE MONDE 
MORE THAN 50 PARTNER PLATFORMS AROUND THE WORLD

MyFrenchFilmFestival.com

Dans le monde entier /  Worldwide

 91 territories 24 territories 17 territories 5 territories



RÉPARTITION GÉOGRAPHIQUE DES VUES 
DES FILMS DE LA SÉLÉCTION
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SOIRÉE D’OUVERTURE AU MINISTÈRE DE LA CULTURE 
OPENING NIGHT AT THE MINISTRY OF CULTURE 

JULIETTE BINOCHE, PAOLO SORRENTINO

JEAN-PAUL RAPPENEAU, JULIETTE BINOCHE, SERGE TOUBIANA JULIA DUCOURNAU, KIM CHAPIRON, ISABELLE GIORDANO

T H E  D I R E C T O R S '  J U R Y

THE DIRECTORS' JURY & JULIETTE BINOCHE

ZORAN BOUKHERMA, MARIELLE GAUTIER, HUGO P. 
THOMAS, LUDOVIC BOUKHERMA

PAOLO SORRENTINO, JULIETTE BINOCHE, FRANÇOISE 
NYSSEN, BRILLANTE MENDOZA



SOIRÉE D’OUVERTURE AU MINISTÈRE DE LA CULTURE 
OPENING NIGHT AT THE MINISTRY OF CULTURE 

DÉJEUNER DE DÉLIBÉRATION / DELIBERATION LUNCH 
REMISE DE PRIX / AWARDS CEREMONY

THE DELIBERATION LUNCH KIM CHAPIRON & PAOLO SORRENTINO

LES DERNIERS PARISIENS / PARIS PRESTIGE

INTERNATIONAL PRESS JURY & THE DIRECTORS' JURY

WILLY 1ER / WILLY THE 1ST

MICHAËL GOLDBERG, LINA EL ARABI, MOUNIR MAHJOUBI LES LAURÉATS 2018 / THE 2018 WINNERS

THE DIRECTORS' JURY



L’ATELIER RENAULT DES CHAMPS-ELYSÉES /  
THE ATELIER RENAULT ON THE CHAMPS-ÉLYSÉES 

Des projections des courts-métrages de la sélection étaient organisées à Paris, à l’Atelier Renault, sur « la 
plus belle avenue du monde » : les Champs-Élysées. L’opportunité pour les réalisateurs français de nouer 
une relation directe avec leur public et de partager un moment de convivialité dans ce lieu emblématique 
parisien.

Screenings of short films from the selection were organized in Paris, at the Atelier Renault, on “the most 
beautiful avenue in the world”: the Champs-Élysées. A chance for French directors to make direct contact 
with their audience and share an enjoyable moment in this iconic Parisian spot.

A E F E  (Agence pour l’Enseignement Français à l’Étranger / Agency for French Education Abroad)
Avec le soutien de l’AEFE, des projections ont eu lieu dans une vingtaine d’établissements scolaires dans 12 pays. A la 
suite de ces projections, plus de 400 élèves ont rédigé des critiques de films ou réalisé des courts-métrages inspirés 
des films de la sélection. Le Jury AEFE (composé du réalisateur Olivier Babinet, de deux représentants d'UniFrance et 
de trois représentants de l'AEFE) s'est réuni en mars pour élire les films et les critiques gagnants. 

With support provided by the AEFE, film screenings were held in around twenty schools in twelve countries. Following 
the screenings, over 400 school students wrote reviews of the films or made short films inspired by the productions 
they had seen. The AEFE Jury (composed of director Olivier Babinet, two representatives from UniFrance, and three 
representatives from the AEFE) gathered in March to decide on the winning reviews and short films.

PROJECTIONS PUBLIQUES 

SERENNA JENNINGS, MORGANE POLANSKI AND ISABELLE GIORDANO AT THE ATELIER RENAULT

JURY AEFE 2018LYCÉE FRANÇAIS DE TOKYO



PUBLIC SCREENINGS

INSTITUT FRANCAIS

Avec l’appui du réseau des Instituts Français, les films de la sélection ont été diffusés sur grand écran 
à Harlem, Buenos Aires, Le Caire, Bogotá, Saint-Petersbourg, Rostov-sur-le-Don, Tokyo, México, Porto-
Alegre, Biella, Medellín… 

With the support of the French Institute network, films from the selection were shown on big screen in 
Harlem, Buenos Aires, Cairo, Bogotá, Saint-Petersburg, Rostov-sur-le-Fon, Tokyo, México, Porto-Alegre, 
Biella, Medellín…

PUBLIC SCREENING OF CRASH TEST AGLAÉ AT ROSTOV (RUSSIA)

PUBLIC SCREENING OF CRASH TEST AGLAÉ AT ROSTOV (RUSSIA)
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I N T E R N A T I O N A L  P R E S S  C L I P P I N G S



R E T O M B É E S  P R E S S E  F R A N Ç A I S E



F R E N C H  P R E S S  C L I P P I N G S

C A N A L +



R E T O M B É E S  P R E S S E  F R A N Ç A I S E



F R E N C H  P R E S S  C L I P P I N G S



M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N

M Y F R E N C H F I L M F E S T I V A L . C O M

P L A T E F O R M E  M Y F F FB A N D E - A N N O N C E  /  T R A I L E R

AFFICHES / POSTERS

T E A S E R  /  T E A S E R



V I S U E L S  R É S E A U X  S O C I A U X  /  S O C I A L  M E D I A  V I S U A L S 

M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N



M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N

P A R T E N A I R E S  /  P A R T N E R S

F I L M S T A R T S
F R A N C E  2 4

A D O R O C I N E M A

L E  M O N D E

M A R I E  C L A I R E  R U S S I E

Q U A D R O  P O R  Q U A D R O

S E N S A C I N E

L O S  I N R O C K U P T I B L E S



M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N

C U R Z O N  H O M E  C I N E M A

C A B L E  T V  V O D

F I L M A T I Q U E

G O O G L E  E U R O P E

A R T E

P L A T E F O R M E S  /  P L A T F O R M S

L O S  I N R O C K U P T I B L E S

V U D U

D I G I T A L  S C R E E N

F I L M D O O

i T U N E S  R U S S I A

Q U B I T  T V



U N I F R A N C E 
remercie chaleureusement le Jury des Cinéastes de cette 8e édition

U N I F R A N C E 
warmly thanks the Directors’ Jury of the 8th edition

J u l i a  D u c o u r n a u n a b i l  a y o u c h

K i m  c h a p i r o n b r i l l a n t e  m e n D o z a

p a o l o  S o r r e n t i n o ,  p r e S i D e n t



N o s  P a rt e N a i r e s  /  o u r  s P o N s o r s

Pologne

MINISTÈRE 
DE L’EUROPE ET DES

AFFAIRES ÉTRANGÈRES

SERGE TOUBI ANA , PRESIDENT
ISABELLE GIORDANO, DIRECTR ICE GÉNÉR ALE

FRÉDÉR IC BÉREYZI AT, DIRECTEUR GÉNÉR AL ADJOINT
GILLES RENOUARD, DIRECTEUR GÉNÉR AL ADJOINT

DIRECTEUR DE LA COMMUNICATION
Sébastien Cauchon
sebastien.cauchon@unifrance.org

ATTACHÉE DE PRESSE 
INTERNATIONALE
Betty Bousquet
betty.bousquet@unifrance.org

PRESSE - ANYWAYS
Florence Alexandre / Alexia Coutant
Tél : +33 6 31 87 17 54
florence@anyways.fr
alexia@anyways.fr
  

CO-RESPONSABLES  
MYFRENCHFILMFESTIVAL
Quentin Deleau
quentin.deleau@unifrance.org 
Simon Helloco
simon.helloco@unifrance.org
 
CHEF DE PROJET DIGITAL
François Berne
francois.berne@unifrance.org

CHARGÉE DE COMMUNICATION  
ET DES PARTENARIATS
Chloé Tuffreau
chloe.tuffreau@unifrance.org

GRAPHISTE
Isabelle Simone
isabelle.simone@unifrance.org 

PAOLO SORRENTINO,  
PRESIDENT OF THE 8 TH EDITION OF MYFRENCHFILMFESTIVAL



@MyFrenchFilmFestival

@myfff

WWW.MYFRENCHFILMFESTIVAL.COM

CONTACT
contact@myfrenchfilmfestival.com
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